gib zloZenih besedah, v katerib je uZe otrpnel do na-
vadnega prefiksa. Na slovenski jezik ee prevodi pred-
log u s predlogi pri, pred, tik (nikoli ne s predlogom
v), veCkrat se opisuje z gagolom tmety, véasi pa 8
prilagateljnim (adjectivum), na pr.: ja stojal u vorot =
stal sem pred vrati (ne na vratib); u déma sad = pri
hisi (ne v hisl) je vrt; mi gul]ah w reki po beregu i

besedovali = mi smo se Setali ol reki (ne v reki) po
bregu ter smo se kratkodasili z razgovori; ja obedal u
sveaenika — kosil sem pri: fajmostra (ne v fajmoétru);

¢to v vas v rukah? = kaj imate v rokah? u» ruskago
cara mnogo poddannih = ruski cesar ima mnogo pod-
loznih; % kupca v novom magaziné otli¢ol tovar =
kupec tma v novi 8tacuni odli¢no blago; u tvojega brata
v sadu ja videl prekrasnije cveti = na vrtu ?fvojega
brata sem videl krasue cvetlice; u otca v sadu net plo-
dov == na ocletovem vrtu ni sad]a, v Boga milostj = prt
Bogu je milost (Bog je milostljiv). V zloZenih besedah
se ruski predlog u po slovenski opisaje z raznimi dru-
gimi predlogi (nikoli pa ne s predlogom v) na pnllk.o

udavit], udusit] = zadaviti, zadu8iti; ukritj = pokriti in
zatajit1; woesti = odnesti; upominatj — spominjati; uder-
zatj = pridrZati in zaduatl ubor = okrasje (kiné);
ubratj dom cvetami i ﬂagaml — okinditi higo 8 cvetli-
cami in z zastavami; ubratj komnatu = pospraviti sobo;
usluga — zasluga; usluzljuvij == postrezljivi; uhod za
bolnim = skrb o bolniku. Prav redke so slovenske be-
sede, v katerih se je v sestavi kot prefks obdrzal pred-
log u, na priliko: umirati = umiratj (sterben); utrujen
(= speban) sem = ja ustal (ich bin erschiopft); wbiti
koga = ubitj kogo (einen todischlagen.)

Kakor je iz navedenih primerov vidoo, nima pred-
log w prav ¢isto nié obséega s predlogom v, ne po
pomenu, ne po konstrukeiji, ne (vsaj pri Rusih ne) po
1zgovarjanji.

(Konee prihodnjic.)

Slovansko casnistvo.

* Zvon. Lepoznanski list 8 podobami.
Izdaje in ureduje J. Stritar. Na Dunaji 1879.
Lansko leto je bilo slovenskemu lepoznanstvu ne-
ugodno: 1zgubili smo dva lepozonanska lista, ,,Zoro* in
»Besednik‘, katerega je bil zapustil nepozabl]lv: Anton
Janezi& slovenskemu svetu v znamenje svoje domo-
vinske ljubezni. Ostal je nam sedaj sam ,,Zvon*, kateri
se uZe dolgo posteao trudi za naSega naroda pro-
sveto. Reéi nam je po vsej pravici, da nas je prva
stevilka letoSnjega zvona posebno veselo iznenadejala in
g. Stritarju smo hvalezni, da je svoj list takc ,,pre-
rodil. Z ,,galerijo slovenskih pescikov (Valentin
Vodnik pricenja to galerijo po zgledu dr. Bleiwei-
sovega nekdanjega ,,Koledarcka“) se je odprlo ,,Zv.*
suoko polje zammwega, kar bode izvestno dobrodejno
uplivalo zlasti na naso mladino. Brez poklonov povemo
. prof. Levcu, da je nadin njegovega opisavanja na-
sih zasluznih rOJakov vse pohvale vreden. Gosp. Levec
pise jedrovito, brez vsega raztezanja svojega predmeta,
in to je bistvena stvar, da se spisi laZe pametijo. — O
. Stritarju govoriti je nepotreboo: njegova izvrstna
dela poznd 1n z veseljem prebira slovenski svet. A
ene zelje ni moéi nam zamoléatl, in ta je: naj bi se
okolo ,,Zvona‘“ zbrali vsi nasi odliCui pisatelji, da bode
ta beletristiéni list zrcalo na8ih dusnib kreposti!
Mnoga imena se v ,,Zvonu pogresajo, naj jim velja v
bodocée njegovo glasilo: Vivos voco! — Cenalista je
9 gold. za vse leto, in naroca se: ,,Wien, Wikbring,

Herrengasse 74.¢ J. Charpeantier.

V. tecaj.

* Putke novine'* -— Casopis za gospodarstvo, obrt
i narod — ki izhajajo v Zagrebu vrvatskem jeziku, na-
stopile so letos svoj 3. tecaj. Kakor smo pred 3 leti
radoatm pozdravlijali ,,Puéke novine‘‘ kot sestrice nasih
»Novic! | tako radi redemo zdaj, da je marljivo vred-
nistvo izpolmlo vee, kar je pri zaéetku leta obecalo
svojim bralcem; temu pa moramo dodati Se to, naj bi
izobraZeni Slovenci, ki z nami vred dandanes pripozna-
vajo potrebo éitati tudi hrvatske casoplae 8e na-
roGili tudi na ta list, ki za éetrt l-ta veljd le 1 gold.
15 kr. in sprejema tudi slovenske dopise. Naroénina se
podilja vredniku gosp. Liudevitu Toms§iéu v Za-
greb (Marovske ulice br. 20).

Mnogovrstue novice.

* Zeleznice dandanes v Evropt opravijo,
M. pl. Weber pise, toliko dela, kakor bi ga opravilo
50 milijonov vprezenih konj. Njih doigost v Ameriki
je zna8ala 1877. leta 19.000 milj, v LEvropi pa 17.000
milj, na katerih se je pripeljalo 30 milijard centov blaga
in pa 1000 wilijocov ljudi.

kakor M.

Nasi dopisi.

V Goriei, 5. januarja. — Danadoji moj dopis je prav
Goriski dopis. Zadnji pot sem cmeail, da se govori,
da ne bo izhajal ,,I. Iao nzo‘ veé vsak dan, ampak le
2krat na teden. S tem pa sem povedal le polovico
resnice. V zadnji Stevilki pretekl. leta razodeva ,,Ison-
z0‘‘ sam svoje skrivoosti. Dislil je, da mu ne bo veé
mogoce Ziveti, ali zadnji trenutek se je — premislil
io dobivamo ga tudi v novem letu vsak dan. Kdo mu
je novo Zzivljenje vdibnil, tega nam blagi®, patr.otiéni‘
list noCe povedati. K Gemu ? 83) 81 sami Tlahko mislimo,
kar hofemo. Pa kaj bi se mi zmenili za ital. glasxlo
GoriSko, da ne bi 8lo — za nekaj druzega. Vsak
se je moral ¢uditi, ko je bral v zadnjem ,Isonzo*-u
1878 te-le besede: ,,Zadnja seja mestnega staredinstva,
ki je bila preteklo saboto (28. dec.), ne poouja pié po-
menljivega razen tega, — kar je prav ¢udno in zalost-
no — da je Zupan naznaml da je mestna denar-
nica prazna in da ne bo moc (1. januarja) 8e ce-
160 navadonih mesecéuih stroskov poravnati.
Treba pa vedeti, da mora imeti magistrat 9000 gold.
Samo za uar nujuniSe potrebe, za obresti, plage itd.....
Bilo je znano, da je mestno gOSp':ddI‘StVO Ze dalj Casa
na slabem, ali, da je lahkomiselsost in neprevidaost
tistih, ki mestno ladijo krmijo, pripravilaiovtako slabo
stanje, tega nismo vedeli do sedaj.’“ H koncu obeta
»l3onzo%, da odsihmal ne bo veé woléal, da bode gle-
dal mestnim gospodarjem na prste, da se ne porede, da
Je se je tudi on 8é svojim moléanjem vde lez | DJlbUVlh
krivie. Tako pxse List, ki so ga 1meli vsi za offici-
0ozZui organ nasSega municipija. Cuda se godijo
prav pri tlStih ki za vérske éudeze ne marajo. — Kar
je ,,18.%¢ v starem letu povedal ni Se vse; kar je 1. ste-
vilka novega leta privesla, to je &e le — sama mast.
Brezobzirao oéita prerojeni list prejSnjim svojim pokro-
viteljem vse polno &kouomiénih pregreh, nepotrebuoih na-
prav in stroSRov, ocita jim spet lahgomlseluoat in De-
previdnost. Cvet njegovih brezobzirnih napadov pa je
to-le: Kriv vseh mestnih rev in tezav je tisti znani ,,fac-
totum', kateri se je znal vselej in povsod — per tas
et per nefas — wvsiliti municipiju, odsekom (stareSinst-
venim), stareSinstvu, in vtikati se v vsako re¢, ki sega
v municipijski delokrog, tisti, kise je znal v&s 1, kakor
nekaka previdnost, o kateri ni pripuséeno razgovar-
jati se, ampak katero treba sprejeti takoSno, kakorsna
je, Bakor nekako viSo, popolno ia nezmotljivo stvar.“




